
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP PISTOL
AMMO BOX 10MM-45ACP 100 ROUND RED

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-Lok
latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label included. All
MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 10MM-45ACP 100 ROUND RED
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749013916
Mfr. No.: P-100-45-29
Cartridge: 357 SIG,40 S&W,400 Corbon,10 mm Auto,45 Auto (ACP),45 G.A.P
Color: Red
Rounds: 100
Style: Pistol
Delivery weight: 0.145kg
UPC: 026057115290

Item details

Made in USA
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FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CaseGard gekauft hast. Dieses Produkt ist für die
sichere und bequeme Lagerung von Handfeuerwaffenmunition konzipiert. Bitte lese diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung und die Einhaltung aller relevanten Sicherheitsvorschriften zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lagere die Munition immer an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe die Munitionsbox regelmäßig auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung.
Stelle sicher, dass die Box sicher verschlossen ist, wenn sie nicht verwendet wird, um ein versehentliches
Öffnen zu verhindern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Lagerung und Handhabung von Munition.
Verwende die Munitionsbox nicht für andere Zwecke als die Lagerung von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe vorsichtig mit der Munition um, um ein versehentliches Abfeuern zu vermeiden.
Stelle sicher, dass du den richtigen Typ von Munition für deine Feuerwaffe verwendest.
Überlade die Munitionsbox nicht über die vorgesehene Kapazität von 100 Schuss.
Vermeide es, die Munitionsbox extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Wenn du ungewöhnliche Gerüche oder Anzeichen von Korrosion bemerkst, stelle die Verwendung ein und
entsorge die Munition sicher.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen umgehst oder diese verwendest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befüllen der Munitionsbox

Öffne den FlipTopDeckel der Munitionsbox.
Lege die Munition vorsichtig in die Fächer, und achte darauf, dass sie organisiert ist und die Kapazität
von 100 Schuss nicht überschreitet.
Schließe den Deckel sicher, bis du ein Klicken hörst, um sicherzustellen, dass der SnapLokVerschluss
eingerastet ist.

Verwendung der Munitionsbox

Stelle sicher, dass die Munitionsbox während des Transports im Fahrzeug gesichert ist, um
Bewegungen zu verhindern.
Trage die Munitionsbox immer in aufrechter Position, um ein versehentliches Öffnen zu vermeiden.
Stelle die Munitionsbox am Schießstand auf eine stabile Oberfläche, fern von der Schusslinie.

Reinigung und Wartung

Wische die Außenseite der Munitionsbox mit einem feuchten Tuch ab, um Schmutz oder Ablagerungen
zu entfernen.
Vermeide die Verwendung von scharfen Chemikalien, die die strukturierte Oberfläche beschädigen
könnten.
Überprüfe regelmäßig das mechanische Scharnier und den Verschluss auf ordnungsgemäße Funktion.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox verantwortungsbewusst, wenn sie nicht mehr benötigt wird oder beschädigt ist.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Kunststoffmaterialien.
Für abgelaufene oder beschädigte Munition konsultiere die örtlichen Behörden für sichere
Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken wende dich bitte an den entsprechenden EUbasierten Kontaktpunkt für
Produktsicherheit. Du kannst auch gefährliche Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden melden. Informiere
dich über Rückrufaktualisierungen auf der EUSicherheitsplattform, um über Produktsicherheit informiert zu bleiben.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitshinweisen. Genieße dein Schießerlebnis
verantwortungsbewusst und sicher!
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FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES by MTM CaseGard. This product is designed for
safe and convenient storage of handgun ammunition. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe use and compliance with all relevant safety regulations.

General Safety Guidelines
Always store ammunition in a cool, dry place away from direct sunlight.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the ammo box regularly for any signs of damage or wear.
Ensure the box is closed securely when not in use to prevent accidental opening.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition storage and handling.
Do not use the ammo box for any purpose other than storing ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Handle ammunition with care to avoid accidental discharge.
Ensure you are using the correct type of ammunition for your firearm.
Do not overload the ammo box beyond its designated capacity of 100 rounds.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures or moisture.
If you notice any unusual smells or signs of corrosion, discontinue use and dispose of the ammunition safely.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling or using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box

Open the fliptop lid of the ammo box.
Carefully place the ammunition into the compartments, ensuring it is organized and not exceeding the
100round capacity.
Close the lid securely until you hear a click to ensure the SnapLok latch is engaged.

Using the Ammo Box

When transporting the ammo box, ensure it is secured in your vehicle to prevent movement.
Always carry the ammo box in an upright position to avoid accidental opening.
When at the shooting range, place the ammo box on a stable surface away from the firing line.

Cleaning and Maintenance

Wipe the exterior of the ammo box with a damp cloth to remove any dirt or debris.
Avoid using harsh chemicals that may damage the textured surface.
Regularly check the mechanical hinge and latch for proper function.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box responsibly when it is no longer needed or if it becomes damaged.
Follow local regulations for the disposal of plastic materials.
For ammunition that is expired or has been damaged, consult local authorities for safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns, please reach out to the appropriate EUbased contact point for product safety.
You can also report any unsafe products or accidents to the relevant authorities. Check for recall updates on the
EU's Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience responsibly and safely!
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Instrucciones de Seguridad para las CAJAS DE
MUNICIONES FLIP TOP PISTOL

Introducción
Gracias por adquirir las CAJAS DE MUNICIONES FLIP TOP PISTOL de MTM CaseGard. Este producto está
diseñado para un almacenamiento seguro y conveniente de la munición de pistola. Por favor, lee cuidadosamente
esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y el cumplimiento de todas las regulaciones de
seguridad pertinentes.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre guarda la munición en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
Mantén la caja de municiones fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la caja de municiones regularmente en busca de signos de daño o desgaste.
Asegúrate de que la caja esté cerrada de manera segura cuando no esté en uso para evitar aperturas
accidentales.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el almacenamiento y manejo de
municiones.
No uses la caja de municiones para ningún propósito diferente al almacenamiento de municiones.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Maneja la munición con cuidado para evitar descargas accidentales.
Asegúrate de estar usando el tipo correcto de munición para tu arma de fuego.
No sobrecargues la caja de municiones más allá de su capacidad designada de 100 cartuchos.
Evita exponer la caja de municiones a temperaturas extremas o humedad.
Si notas olores inusuales o signos de corrosión, interrumpe el uso y desecha la munición de manera segura.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al manejar o usar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Caja de Municiones

Abre la tapa fliptop de la caja de municiones.
Coloca cuidadosamente la munición en los compartimentos, asegurándote de que esté organizada y
no supere la capacidad de 100 cartuchos.
Cierra la tapa de manera segura hasta que escuches un clic para asegurarte de que el cierre SnapLok
esté enganchado.

Usando la Caja de Municiones

Al transportar la caja de municiones, asegúrate de que esté asegurada en tu vehículo para evitar
movimiento.
Siempre lleva la caja de municiones en posición vertical para evitar aperturas accidentales.
Cuando estés en el campo de tiro, coloca la caja de municiones sobre una superficie estable y alejada
de la línea de tiro.

Limpieza y Mantenimiento

Limpia el exterior de la caja de municiones con un paño húmedo para eliminar cualquier suciedad o
residuo.
Evita usar productos químicos agresivos que puedan dañar la superficie texturizada.
Revisa regularmente la bisagra mecánica y el cierre para asegurar su correcto funcionamiento.

Instrucciones de Desecho



Desecha la caja de municiones de manera responsable cuando ya no sea necesaria o si se daña.
Cumple con las regulaciones locales para el desecho de materiales plásticos.
Para la munición que esté caducada o dañada, consulta a las autoridades locales sobre métodos seguros de
desecho.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación sobre seguridad, por favor comunícate con el punto de contacto adecuado
en la UE para la seguridad del producto. También puedes informar sobre productos inseguros o accidentes a las
autoridades pertinentes. Consulta las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE para
mantenerte informado sobre la seguridad de los productos.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro de manera
responsable y segura!



1.  

2.  

3.  

Instructions de sécurité pour les BOÎTES DE
MUNITIONS FLIP TOP PISTOL

Introduction
Merci d'avoir acheté les BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP PISTOL de MTM CaseGard. Ce produit est conçu pour
un stockage sûr et pratique des munitions pour pistolet. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité
pour garantir une utilisation sécurisée et le respect de toutes les réglementations de sécurité pertinentes.

Directives générales de sécurité
Range toujours les munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Garde la boîte de munitions hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement la boîte de munitions pour tout signe de dommage ou d'usure.
Assuretoi que la boîte est bien fermée lorsque tu ne l'utilises pas pour éviter une ouverture accidentelle.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et la manipulation des munitions.
N'utilise pas la boîte de munitions à d'autres fins que le stockage des munitions.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Manipule les munitions avec soin pour éviter un tir accidentel.
Assuretoi d'utiliser le bon type de munitions pour ton arme à feu.
Ne surcharge pas la boîte de munitions audelà de sa capacité désignée de 100 cartouches.
Évite d'exposer la boîte de munitions à des températures extrêmes ou à l'humidité.
Si tu remarques des odeurs inhabituelles ou des signes de corrosion, arrête l'utilisation et dispose des
munitions en toute sécurité.
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lorsque tu manipules ou utilises des armes à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Chargement de la boîte de munitions

Ouvre le couvercle fliptop de la boîte de munitions.
Place soigneusement les munitions dans les compartiments, en veillant à ce qu'elles soient organisées
et ne dépassent pas la capacité de 100 cartouches.
Ferme le couvercle de manière sécurisée jusqu'à ce que tu entendes un clic pour t'assurer que le
verrou SnapLok est engagé.

Utilisation de la boîte de munitions

Lorsque tu transportes la boîte de munitions, assuretoi qu'elle est sécurisée dans ton véhicule pour
éviter tout mouvement.
Transporte toujours la boîte de munitions en position verticale pour éviter une ouverture accidentelle.
Lorsque tu es sur le stand de tir, place la boîte de munitions sur une surface stable, loin de la ligne de
tir.

Nettoyage et entretien

Essuie l'extérieur de la boîte de munitions avec un chiffon humide pour enlever toute saleté ou débris.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager la surface texturée.
Vérifie régulièrement le fonctionnement de la charnière mécanique et du verrou.

Instructions de disposition
Dispose de la boîte de munitions de manière responsable lorsqu'elle n'est plus nécessaire ou si elle devient
endommagée.
Suis les réglementations locales pour la disposition des matériaux plastiques.
Pour les munitions qui sont périmées ou endommagées, consulte les autorités locales pour connaître les
méthodes d'élimination sécurisées.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité, veuillez contacter le point de contact basé dans l'UE
pour la sécurité des produits. Tu peux également signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités
compétentes. Vérifie les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé sur la
sécurité des produits.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profite de ton expérience de tir de manière responsable et
sûre !
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Istruzioni di Sicurezza per le FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES

Introduzione
Grazie per aver acquistato le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CaseGard. Questo prodotto è progettato
per la conservazione sicura e conveniente delle munizioni per pistole. Si prega di leggere attentamente questa guida
alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità a tutte le normative sulla sicurezza pertinenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Conservare sempre le munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta.
Tenere la scatola delle munizioni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la scatola delle munizioni per eventuali segni di danno o usura.
Assicurarsi che la scatola sia chiusa in modo sicuro quando non è in uso per prevenire aperture accidentali.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e la manipolazione delle munizioni.
Non utilizzare la scatola delle munizioni per scopi diversi dalla conservazione delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggiare le munizioni con cura per evitare scariche accidentali.
Assicurarsi di utilizzare il tipo corretto di munizioni per la propria arma da fuoco.
Non sovraccaricare la scatola delle munizioni oltre la capacità designata di 100 colpi.
Evitare di esporre la scatola delle munizioni a temperature estreme o umidità.
Se si notano odori insoliti o segni di corrosione, interrompere l'uso e smaltire le munizioni in modo sicuro.
Indossare sempre la protezione per occhi e orecchie adeguata quando si maneggiano o si utilizzano armi da
fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola delle Munizioni

Aprire il coperchio fliptop della scatola delle munizioni.
Posizionare con attenzione le munizioni nei compartimenti, assicurandosi che siano organizzate e che
non superino la capacità di 100 colpi.
Chiudere il coperchio in modo sicuro fino a sentire un clic per garantire che il gancio SnapLok sia
attivato.

Utilizzo della Scatola delle Munizioni

Quando si trasporta la scatola delle munizioni, assicurarsi che sia fissata nel veicolo per prevenire
movimenti.
Trasportare sempre la scatola delle munizioni in posizione verticale per evitare aperture accidentali.
Quando si è al poligono di tiro, posizionare la scatola delle munizioni su una superficie stabile lontano
dalla linea di tiro.

Pulizia e Manutenzione

Pulire l'esterno della scatola delle munizioni con un panno umido per rimuovere sporco o detriti.
Evitare di utilizzare sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare la superficie
testurizzata.
Controllare regolarmente l'asse di rotazione meccanica e il gancio per verificarne il corretto
funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire la scatola delle munizioni in modo responsabile quando non è più necessaria o se diventa
danneggiata.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici.
Per le munizioni scadute o danneggiate, consultare le autorità locali per i metodi di smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza, si prega di contattare il punto di contatto basato
nell'UE per la sicurezza dei prodotti. È possibile anche segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità
competenti. Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per rimanere informati
sulla sicurezza dei prodotti.

Grazie per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro in modo responsabile e sicuro!
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FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Instrukcje
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES od MTM CaseGard. Produkt ten został zaprojektowany z
myślą o bezpiecznym i wygodnym przechowywaniu amunicji do pistoletów. Prosimy o uważne przeczytanie tego
przewodnika po instrukcjach bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność ze wszystkimi
obowiązującymi przepisami bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przechowuj amunicję w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
Trzymaj pudełko na amunicję z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj pudełko na amunicję pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Upewnij się, że pudełko jest dobrze zamknięte, gdy nie jest używane, aby zapobiec przypadkowemu otwarciu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i obsługi amunicji.
Nie używaj pudełka na amunicję do innych celów niż przechowywanie amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności w Użyciu
Obsługuj amunicję ostrożnie, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Upewnij się, że używasz odpowiedniego rodzaju amunicji do swojego pistoletu.
Nie przeciążaj pudełka na amunicję ponad jego określoną pojemność 100 nabojów.
Unikaj narażania pudełka na ekstremalne temperatury lub wilgoć.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe zapachy lub oznaki korozji, zaprzestań używania i bezpiecznie
pozbądź się amunicji.
Zawsze nosić odpowiednie okulary i ochronę słuchu podczas obsługi lub używania broni palnej.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Ładowanie Pudełka na Amunicję

Otwórz pokrywę fliptop pudełka na amunicję.
Ostrożnie umieść amunicję w przegródkach, upewniając się, że jest uporządkowana i nie przekracza
pojemności 100 nabojów.
Zamknij pokrywę szczelnie, aż usłyszysz kliknięcie, aby upewnić się, że zamek SnapLok jest
zablokowany.

Używanie Pudełka na Amunicję

Podczas transportu pudełka na amunicję upewnij się, że jest ono zabezpieczone w pojeździe, aby
zapobiec ruchom.
Zawsze noś pudełko na amunicję w pozycji pionowej, aby uniknąć przypadkowego otwarcia.
Kiedy jesteś na strzelnicy, umieść pudełko na amunicję na stabilnej powierzchni, z dala od linii strzału.

Czyszczenie i Konserwacja

Przetrzyj zewnętrzną powierzchnię pudełka na amunicję wilgotną szmatką, aby usunąć brud lub
zanieczyszczenia.
Unikaj używania agresywnych chemikaliów, które mogą uszkodzić teksturowaną powierzchnię.
Regularnie sprawdzaj mechaniczny zawias i zamek pod kątem prawidłowego działania.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj pudełko na amunicję odpowiedzialnie, gdy nie jest już potrzebne lub jeśli uległo uszkodzeniu.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji materiałów plastikowych.
W przypadku amunicji, która jest przeterminowana lub uszkodzona, skonsultuj się z lokalnymi władzami w
celu uzyskania bezpiecznych metod utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE odpowiedzialnym za bezpieczeństwo produktów. Możesz również zgłaszać wszelkie
niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom. Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na
platformie Safety Gate UE, aby być na bieżąco z informacjami o bezpieczeństwie produktów.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim
odpowiedzialnie i bezpiecznie!
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FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että ostit FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotteen MTM CaseGardilta. Tämä tuote on suunniteltu
turvalliseen ja kätevään käsiasemapatruunoiden säilyttämiseen. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen käytön ja noudattaaksesi kaikkia asiaankuuluvia turvallisuusmääräyksiä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Säilytä patruunat viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna.
Pidä patruunalaatikko lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista patruunalaatikko säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Varmista, että laatikko on suljettu tiiviisti, kun sitä ei käytetä, jotta vältetään vahingossa avautuminen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä patruunoiden säilyttämisestä ja käsittelystä.
Älä käytä patruunalaatikkoa muuhun tarkoitukseen kuin patruunoiden säilyttämiseen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käsittele patruunoita varovasti vahinkolaukauksen välttämiseksi.
Varmista, että käytät oikean tyyppisiä patruunoita aseessasi.
Älä ylikuormita patruunalaatikkoa sen enimmäiskapasiteetin, joka on 100 patruunaa, yli.
Vältä altistamasta patruunalaatikkoa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Jos huomaat epätavallisia hajuja tai merkkejä korroosiosta, lopeta käyttö ja hävitä patruunat turvallisesti.
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia käsitellessäsi tai käyttäessäsi aseita.

Asennus ja käyttöohjeet

Patruunalaatikon lataaminen

Avaa patruunalaatikon fliptopkansi.
Aseta patruunat varovasti lokeroihin, varmistaen, että ne on järjestetty ja että kapasiteetti ei ylity 100
patruunasta.
Sulje kansi tiiviisti, kunnes kuulet napsahduksen varmistaaksesi, että SnapLoklukitus on aktivoitu.

Patruunalaatikon käyttäminen

Kuljetettaessa patruunalaatikkoa varmista, että se on kiinnitetty autossasi estämään liikkuminen.
Kuljeta patruunalaatikkoa aina pystyasennossa vahingossa avautumisen välttämiseksi.
Ampumaradalla aseta patruunalaatikko vakaalle pinnalle ampumaradan ulkopuolelle.

Puhdistus ja ylläpito

Pyyhi patruunalaatikon ulkopinta kostealla liinalla poistaaksesi likaa tai roskia.
Vältä voimakkaiden kemikaalien käyttöä, jotka voivat vahingoittaa teksturoitua pintaa.
Tarkista säännöllisesti mekaaninen sarana ja lukitus varmistaaksesi niiden toimivuus.

Hävittämisohjeet
Hävitä patruunalaatikko vastuullisesti, kun sitä ei enää tarvita tai jos se on vaurioitunut.
Noudata paikallisia sääntöjä muovimateriaalien hävittämisestä.
Vanhojen tai vaurioituneiden patruunoiden osalta kysy paikallisilta viranomaisilta turvallisia hävitysmenetelmiä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita turvallisuuteen liittyen, ota yhteyttä asiaankuuluvaan EUpohjaiseen
yhteyspisteeseen tuoteturvallisuudesta. Voit myös ilmoittaa vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista
asiaankuuluville viranomaisille. Tarkista EU:n Safety Gate alustalta muistutukset tuotteista pysyäksesi ajan tasalla
tuoteturvallisuudesta.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumakokemuksestasi vastuullisesti ja turvallisesti!
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FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du har köpt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES från MTM CaseGard. Denna produkt är utformad för
säker och bekväm förvaring av pistolammunition. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa säker användning och efterlevnad av alla relevanta säkerhetsföreskrifter.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Förvara alltid ammunition på en sval och torr plats, borta från direkt solljus.
Håll ammunitionasken utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera ammunitionasken regelbundet för eventuella tecken på skador eller slitage.
Se till att asken är stängd ordentligt när den inte används för att förhindra oavsiktlig öppning.
Följ alla lokala lagar och föreskrifter angående förvaring och hantering av ammunition.
Använd inte ammunitionasken för något annat syfte än att förvara ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera ammunition med försiktighet för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Se till att du använder rätt typ av ammunition för ditt skjutvapen.
Överbelasta inte ammunitionasken utöver dess angivna kapacitet på 100 skott.
Undvik att utsätta ammunitionasken för extrema temperaturer eller fukt.
Om du märker några ovanliga lukter eller tecken på korrosion, avbryt användningen och kassera
ammunitionen på ett säkert sätt.
Använd alltid lämpligt öga och hörselskydd när du hanterar eller använder skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Ladda ammunitionasken

Öppna fliptoplocket på ammunitionasken.
Placera försiktigt ammunitionen i facken, se till att den är organiserad och inte överskrider kapaciteten
på 100 skott.
Stäng locket ordentligt tills du hör ett klick för att säkerställa att SnapLoklåset är aktiverat.

Använda ammunitionasken

När du transporterar ammunitionasken, se till att den är säkrad i ditt fordon för att förhindra rörelse.
Bär alltid ammunitionasken i upprätt läge för att undvika oavsiktlig öppning.
När du är på skjutbanan, placera ammunitionasken på en stabil yta bort från skjutlinjen.

Rengöring och underhåll

Torka av utsidan av ammunitionasken med en fuktig trasa för att ta bort smuts eller skräp.
Undvik att använda starka kemikalier som kan skada den texturerade ytan.
Kontrollera regelbundet den mekaniska gångjärnet och låset för korrekt funktion.

Kassationsinstruktioner
Kassera ammunitionasken ansvarsfullt när den inte längre behövs eller om den blir skadad.
Följ lokala föreskrifter för kassering av plastmaterial.
För ammunition som har gått ut eller har skadats, kontakta lokala myndigheter för säkra kassationsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer, vänligen kontakta den lämpliga EUbaserade kontaktpunkten för
produktsäkerhet. Du kan också rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera för återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform för att hålla dig informerad om
produktsäkerhet.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skytteupplevelse på ett ansvarsfullt och
säkert sätt!



1.  

2.  

3.  

FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES od MTM CaseGard. Tento produkt je navržen pro
bezpečné a pohodlné skladování munice pro pistole. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní
pokyn, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování všech relevantních bezpečnostních předpisů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy skladujte munici na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo.
Udržujte krabici na munici mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte krabici na munici na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Zajistěte, aby byla krabice bezpečně uzavřena, když se nepoužívá, aby se zabránilo náhodnému otevření.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se skladování a manipulace s municí.
Nepoužívejte krabici na munici k jiným účelům než k ukládání munice.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
S municí zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli náhodnému výstřelu.
Ujistěte se, že používáte správný typ munice pro vaši zbraň.
Nepřeplňujte krabici na munici nad její určenou kapacitu 100 ran.
Vyhněte se vystavování krabice na munici extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Pokud si všimnete jakýchkoli neobvyklých zápachů nebo známek koroze, přestaňte používat a bezpečně
zlikvidujte munici.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při manipulaci nebo používání zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Naplňování krabice na munici

Otevřete víko krabice na munici.
Opatrně umístěte munici do přihrádek, ujistěte se, že je organizovaná a nepřesahuje kapacitu 100 ran.
Uzavřete víko bezpečně, dokud neuslyšíte cvaknutí, aby se zajistil zámek SnapLok.

Používání krabice na munici

Při přepravě krabice na munici zajistěte, aby byla ve vašem vozidle zabezpečena, aby se zabránilo
pohybu.
Vždy noste krabici na munici ve vzpřímené poloze, abyste se vyhnuli náhodnému otevření.
Když jste na střelnici, umístěte krabici na munici na stabilní povrch mimo střeleckou linii.

Údržba a čištění

Otřete vnější stranu krabice na munici vlhkým hadříkem, abyste odstranili nečistoty nebo nečistoty.
Vyhněte se používání agresivních chemikálií, které by mohly poškodit texturovaný povrch.
Pravidelně kontrolujte mechanický kloub a zámek, zda fungují správně.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte krabici na munici odpovědně, když ji již nepotřebujete nebo pokud je poškozená.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci plastových materiálů.
Pro munici, která je prošlá nebo byla poškozena, konzultujte místní úřady pro bezpečné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy se prosím obraťte na příslušný kontaktní bod v EU pro bezpečnost
produktů. Můžete také hlásit jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům. Sledujte aktualizace o
stažení výrobků na platformě Safety Gate EU, abyste byli informováni o bezpečnosti produktů.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svou střeleckou zkušenost zodpovědně a
bezpečně!


